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fed contenti fimus illis tribuslinguis,quasDo- . 
minus titulo crucis fuz honorauitloannis 
quz omnium confenfu antiquitate, amplitudi
ne) & grauitate omnibus aliis przftant,ac de
mum quibus ipfi libri diuini ab auèìoribus fuis 
initio fcripti fuerunt, hoc eft, Hebrza, Grzca, &
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Latina. De quibus ita loquitur S. Hilariusprz- 
fationein Pfalmos.-Zfe maxime tribù linguisSa~ 
cramentum voluntatuDei beati regntexjjieclatio 
predicatur.ex^uoilludTilatifuit.vt hu tribù lingule 
T^gem ludeorumDminum IeSvm Christvm effe 
prefcriberet.

Scripferunt de hoc argumento, quod ego 
quidem feiam, auffores duo, Hofius Cardinalis 
Varmienfis in Dialogo de facrovernaculèlegen- 1 
do,&Iacobus Ledefma noftrxSocietatisPres
byter, in libro quem fcripfit de hoc eodem argu
mento. Ex quibus nosaliquadccerpemus, &in 
hanc noftram difputationem > quo ea fit plenior 
inferemus.

P Rin Cipro igiturEcclefia: Catholiczcon- 
fuetudinem comprobare poffumus ex vfu Ec- 

' clefizveterisTeftamenti,quifuità tempore Ef- 
drz vfque adChriftum. Nam à temporibusEf- 
drgdefiit in populo Dei lingua Hebraicaeffe vul- 

i garis; fiquidem in il 1 is LXX.annis,quibusHebrgi 
fuerunt interChaldzosinBabylone,obliti funt 
hnguam propriam & Chaldatcam didicerunt, 
'&deincepsChaldaica,feu Syriaca fuit illisma- 
terna.quocirca lib. 2.Efdrz 2.cap.8.habemus, 
quodcumlegereturliberlegisDominivniuerfo 
populo, Nehemias, & Efdras,& Leuitz interpre- 
tabantur,quia alioqui nihil populus intelligebat. 
Iraque propterea, vt ibidem dicitur, fafta eft lz- 
titia magna in populo, quia intellexerant verba 
legis Eidra interpretante.

Prztereaid apertifsimè colligitur ex verbis 
Chrifti, & Euangeliftarum. nam Marci 5.Talitha 
cumi,ide ft,T’ae/la farge, Sy rum eft. Nam puella 

1 Hebraicè, non dici tu r Tali tha, fed nj'y; aut rrw 2 
\ fic abba Marc. 14. nam nx dicitur Hebraicè. & 
Matth.2.7. HacheldemaSyrum eft,Hebraicèdi- 
citur mm®. Ibidem GoGotha Svrnm cd
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citur njn-tw. Ibidem Golgotha Syrum eft, He
braicè dicereturnW?a. &apud omnes Euange- 
liftas babemus Pafcha, quod non eft Grzcum, 
nec Hcbrzum, Hebraicè dicitur ftps. Vide plura 
apud Hieronymum in libro de nominibus He- 
braicis. Iraque dubium effe non poteft.quin eo 
tempore lingua vulgaris non effet Hebraica,& 
tamen Hebraicè folùm Scripturas in tempio aut 
fynagogis publicè legebant, aut canebant. Nam 
inprimis exhb.2.Efdrz cap,8.fàtiscolligiturtunc 
ledam fuiffe Scripturam Hebraicè non Siriacè, 
nam non intelligebat populus fine interprete. 
Hue etiam pertinet quodloany.diciturjTwr^ 
fate,oux non nouit legem.

Denique vfque ad hanc diem in finagoms Iu- 
dsi Scripturas Hebraicè legunt, cùm tamen nuk 
hnatiom hoc tempore lingua Hebraica fit vuk 
gans.Neq;his repugnatquodexftctparaphrafis
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Chaldaica Scnpturarum ; nam illa vel tota, vel 
maiori ex parte fatìa eft poft Chriftiaduentum, 
& przterea earn nunquam Hebrzi ita recepe- 
runt, vtpublicèeam proScripturalegerentide 
quo nosagimus.

ProbatnrSECVNDO ex vfu Apoftolorum.-nam 
Apoftoli per rotimi orbem terrarum Euangeli- 
um przdicarunt, & Ecclefias conftituerunt, vt 
patet ex Paulo ad Romam. 1 o. & ad Colof 1 .& ex 
MarciEuangeliocap.vltimo.Item exlrenzo hb. 
i. cap. 3. qui cùm fueritvicinifsimus Apoftolicis 
temporibus,tamen dicit fuo tempore fuiffe Ec
clefias iamfundatas in Oriente,in Lybia.in Aigy- 
pto,in Hifpaniisjin Germania,& in mediis regio- 
nibus, id eft, Italia & Gallia. Et tamen non fcri- 
pferunt Euangelia aut Epiftolas linguis earum 
gentium,quibus przdicabant, fedtantùmHe
braicè, aut Grzcè, & vtquidam volunt Latine. 
Suntenim qui exifìiment Marci Euangelium, vt 
etiamfupràmonuimus, Latìnè fcriptum Romz 
ab ipfo Marco: 8c pofleaab eodem in Grzcam 
linguam translatum , de quo vide Damafum in 
vitaB. Petri,AdrianumFinum,1.6.flagelli contra 
ludzos.cap. 80.& lib. 8. cap. óz.&PetrumAnto- 
nium Beuter annot. 9. ad facram Scripturam.

Quod autem non fcripferint vll is aliis linguis, 
letfi eas non ignorarent,cùm haberentdonum 
I linguarum, poteft multis modis offendi. Pri

mo, quia nullum exftat veftigium vllius fcripti 
Apoftolici, nifi Grzcè: nec vllus veterum tra- 
ditferipfiffe nifi Hebraicè, autGrzcè.autLatinè. 
Przterea Paulus Romanis Grzcè fcripfit, cùm 
tamenRomanisnon Grzca, fedLati naeffetvul- 
garis : item Petrus & Iacobus fcripferunt Grzcè 
ludzisperorbem terrarum difperfis,quibus ta
men non Grzca erat materna, nec Hebrza, fed 
linguacius regionis,inquahabicabant,vtpatet 
ex ilio Adt. 2. lyónneifii, qui loynuntur,Galilei font? 
£$ ecce nos audittinius loquentes noftris linguis, &c. 1 ta 
enim dicuntur à ludzis, qui ex variisregionibus 
conuenerantad vrbem Hierofolymz: Sic enim 
Lucas ait Aétor. 2. Erant autem m Hierufalem fu- 
dei, viri reltgiojlex omni nations, cjuafab coelo efl. 
Item Ioannes Grzcè fcripfit primam epiftolam 

1 Parthis.vtB. Higinus teftatur in epift. r. &B. Au- 
guftinus lib. 2. quzft. Euangel.quzft. 39. & Ioan
nes II. Papa in epift. ad Valerium.cùm tamen 
Parthis Grzca non effet materna.

ProbaturTERTio ex vfuvniuerfalisEccIefiz: 
nam.vt Auguftinus docet epift. 118. cétra id quod 
vniuerfa Ecclefia facit, difputare, infolentifsimz 
infanizeft. Vniuerfa porroEcclefia femperhis 
tantùm linguis Hebrza, Grzca, & Latina vfa eft 
in communi & publico vfuScripturarum ,cùm 
tamen iam dudum defierint efie vulgares.

Id ita elle, demonftratur P r i m v m ex eo 
quod bearus Avgvstinvs lib.2. do<ft. Chrift. 
cap. 11. dicit, ad intelligentiam Scripturarum ef
fe neceflariam cognitionem tantùm trium lin
guarum, Hebraicz, Grzcz & Latinz, quiain illis

linguis


